FORM
	STANDARD 8 WITH THE CRITERIA:
ACCREDITATION OF STUDY PROGRAMMES IN ENGLISH LANGUAGE

	Study programmes can be organized in English language, if all the conditions applicable for the accreditation of programme in the official language have been met, with additional condition that the institution: 
· has all relevant documents for programme/module/course implementation in English language;
· also meets the special conditions, in order to demonstrate its ability to organize teaching in English language, namely: 
· To have a well-developed student mobility and staff mobility, as well as trained professional services for providing assistance and advices in mobility programmes,
· To consider and resolve the needs of incoming students, in different study levels, during planning and organizing teaching in English language, 
· To own the efficient process for gathering and analysing data related to the interests and numbers of incoming students in subjects/modules/study programmes.
For organization of these studies, students and teachers should have a required level of mastering English language.

	Guidelines:
· Documents are prepared in accordance with the needs of the application for:
· Accreditation of study programme in English language, previously accredited in the official language,
· Accreditation of new study programme in English language.

· In the first case, the Agency for Control and Quality Assurance of Higher Education (hereinafter referred to as: Agency) appoints the Accreditation Committee to evaluate the fulfilment of criteria for the Standard 8. Institution submitting the application prepares the report in English language, with a focus on language proficiency of teaching staff and students. It is not necessary the institution undergoes the complete procedure of study programme accreditation if accreditation in English language is carried out for the validity period of accreditation/reaccreditation in Official language, but the following procedure is applied:
· The Agency sets up the Accreditation Committee of three members of which, at least one member has academic title in the field of English language linguistics,
· The Committee prepares the report to the Agency in accordance with the Standard 8.
· For the accreditation of a new study programme in English language, the application is prepared according to the template used in the process of accreditation of study programmes in official language, supplemented with the data envisaged by standard 8. Complete application for accreditation of study programme is prepared bilingually: in the official and in English language.







	CRITERIA:

	8.1. Organization of teaching

Teaching in English language is organized for:
· Complete study programme, 
· Individual modules of study programme,
· Individual subjects of study programme delivered solely in English language

The higher education institution posses relevant academic literature in English language

	Explain:

	8.2. Language proficiency

· Level of language proficiency of students and teaching staff is clearly prescribed in institutional acts, as follows:
   For students:
·  For students of first and second cycle of studies (undergraduate and postgraduate studies), at least a certificate issued by a licensed institution (Language Centre at the University or other licensed academic institution for English language), confirming the English language proficiency level (at least CEF-level B1.2) or diploma from a completed school in the country or abroad where teaching is performed in English;
· For third cycle students (doctoral studies), a certificate of passed TOEFL/IELTS test, or a Cambridge/Oxford certificate (minimum CEF level B2.1).
The required level of English language proficiency for teaching staff is clearly defined in institutional regulations, as follows:
· Teaching staff must have formal proof of language proficiency, such as CEF level B2.2, a certificate in upper-intermediate academic English, a certificate of English for specific purposes, a certificate of a passed TOEFL/IELTS test, or a Cambridge/Oxford certificate (minimum CEF level B2.2);
· As an equivalent to formal proof, the following may be taken into account: the number of papers published in journals indexed in SCI/SCIE/SSCI/A&HCI databases in English (minimum of 2), as well as the number of oral presentations delivered in English at international conferences (minimum of 3), teaching experience in English at foreign universities, or long-term academic mobility, specializations, and teaching engagement at universities where instruction is delivered in English;
· An international study programme completed in English is considered a valid equivalent to formal evidence of language proficiency (undergraduate, master’s, doctoral, or postdoctoral studies).

Attachments: 
· Attests and certificates of English language proficiency, as well as other evidence
· Rules of study in studies in English language

	Explain:

	8.3. Issuance of documents

For the issuance of documents the institution has the prescribed procedures, layout and content of the documents in bilingual form: Transcript of records (module/subject), Diploma and Diploma Supplement (study programme).
Attachment:
· Procedures for issuance of documents and transcript of grades
· Template of Diploma and Diploma Supplement

	Explain:

	8.4. Joint study programme and issuance of joint diploma

· Study programme jointly organized by two or more higher education institutions (hereinafter referred to as: institutions-partners) meets the following:
· Plan of the programme implementation is presented in details, with the data for a part of the programme delivered jointly and parts of the programme under the competence of individual institutions-partners;
· Accreditation of joint programmes ends under the same procedure as in the case of application from an individual institution (organization units); 
· In the accreditation procedure of joint programmes of partner institutions from different countries, each institution should complete a national procedure and has a positive decision by national accreditation bodies;
· Accreditation of joint programmes is preceded by bilateral/multilateral agreement on joint programme;
· Accreditation application should also contain a precise student and teaching staff mobility plan, as well as the number of national and international students to be admitted to the study programme.
· Joint diplomas are issued to students who have completed the joint programme (attended teaching and passed exams) in any of the institutions-partners, accredited for the implementation of a joint study programme. Diploma is signed by authorized persons of all institutions-partners involved in the implementation of joint study programme.

Attachment:
· Schedule of the programme implementation
· Bilateral/multilateral agreement on joint programme
· Decision of the national accreditation body for each partner institution

	Explain:

	
8.5. Internationalization Policy

· The higher education institution has an internationalization policy that:
· Encourages active participation of students and academic staff in
international mobility programs and strengthens international capacity;
· Promotes the enrolment of international students and engagement of
international academic staff;
· Includes provisions for the implementation of joint or double degree programs in cooperation with international partners.

· The higher education institution regularly reviews and updates its internationalization policy to ensure it remains relevant and effective.
· The higher education institution provides foreign students with information about Montenegro’s visa regime, as well as options for accommodation in student dormitories.
· The higher education institution has signed cooperation agreements with relevant international institutions.

Attachment:

- Internationalization policy;
- Cooperation Agreements with international institutions;
-English version of the higher education institution’s website with relevant information for international students;
- Guide for international students.


	Explain:




